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https://www.youtube.com/watch?v=VjnyXLYWfjA

Hola, ¿qué tal? Bienvenido, bienvenida al canal
Zeta lingua para adquirir el español de manera
natural. En el vídeo de hoy quiero hablaros de
cosas curiosas en las casas españolas. Cosas
que no se encuentran en las casas francesas y
que están presentes, que encontramos en las
casas españolas. Os recuerdo que podéis
descargaros la transcripción de este vídeo, si
queréis leer el texto y entender todas las
palabras que digo. El enlace para descargar la
transcripción está debajo del vídeo y es gratis.
¡Vamos allá!

La primera diferencia que notamos nosotros
los franceses Cucando llegamos a una casa
española, es que los españoles suelen vivir en
edificios, en bloques de pisos. Los españoles
no viven tanto en casas individuales como
nosotros en Francia. Es mucho más común 
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vivir en un piso, en un edificio, en un bloque
de pisos que en una casa particular. 

La segunda cosa muy común en las casas, en
los pisos españoles y que no hay en Francia,
creo que no existe o es menos común en
Francia, es lo que llamamos en español “el
gotelé”. El gotelé es lo que hay en las paredes,
¿vale?, en, aquí en esta habitación tengo
paredes blancas, ¿vale. Y en las paredes en
España hay gotelé, que es algo, una textura
un poco rugosa. Voy a poner una foto aquí.
Creo que existe en Francia pero no es tan
común. En casi todas las casas españolas hay
gotelé, se llama así, es muy típico.
¡Sinceramente es bastante feo también! 

Otra diferencia en las entre las casas en
Francia y las casas en España es que en
España hay mucho mármol. El mármol en
francés es “marbre” y yo recuerdo que cuando
llegué a España, alquilé un piso, compartía un
piso con una chica ¿vale? Vivía, compartía un
piso, éramos dos compañeras de piso. 
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Y en la entrada del edificio, el edificio es
donde están todos los pisos, en la entrada, la
escalera y la entrada eran de mármol. Para mí
el mármol es un material muy lujoso, es un
material muy caro, es un material para, no sé
para palacios. No sé si en España el mármol
es más barato, cuesta menos caro, no sé, pero
el caso es que en España el mármol es un
material bastante normal en los edificios, en
la entrada, en la escalera.

Otra cosa que puede sorprender a los
franceses que se mudan a España es la
ausencia de aislamiento acústico. Es decir que
en España los pisos tienen paredes muy finas;
Y si estás en tu piso, en tu casa, puedes
escuchar muy fácilmente lo que dicen los
vecinos. No solo escuchar los ruidos, los
sonidos, sino literalmente lo que dicen tus
vecinos, puedes seguir la conversación de tus
vecinos. Y eso, a ver, yo en Francia he vivido
en pisos que tenían un aislamiento acústico
bastante malo pero no tan malo como en
España. En España, en algunos pisos,
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sinceramente tenía la sensación de estar
viviendo con mis vecinos.

Y además muchos pisos españoles, muchos
edificios están organizados en torno a un
patio, ¿vale? Todos los pisos están así, en a
veces en L, a veces en U o a veces
directamente así, y en el centro hay un patio,
une cour. Si tienes la ventana abierta y tu
vecino tiene su ventana abierta también,
puedes escuchar muy fácilmente porque el
sonido resuena en este patio. Y a veces hay
vecinos, sobre todo vecinas, sobre todo
mujeres es verdad, que se hablan en de una
ventana a otra ventana y esto se llama radio
patio.

Hablando del patio, el patio es un espacio
muy cómodo para tender la ropa. Tender la
ropa significa, cuando la ropa está sucia,
cuando hemos llevado nuestra ropa la
ponemos en la lavadora. Cuando la sacamos
de la lavadora, está mojada, con agua y
tendemos la ropa para que se seque. Y esto 
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en España es muy normal, tender la ropa en
el patio normalmente los edificios tienen unas
cuerdas para poder tender la ropa en el patio
es muy práctico porque así tu ropa que se
está secando no ocupa espacio dentro de tu
casa y la ropa se seca más rápido. Pero el
problema es que, y esto me ha pasado más
de una vez, si vives en, por ejemplo yo vivía en
el cuarto piso, ¿vale? el piso número cuatro y
se me cayeron unos calcetines (los calcetines
son las cosas que nos ponemos en los pies,
¿ok?, los calcetines son les chaussettes) y se
con el viento se me cayeron los calcetines al
suelo del patio. Y entonces mi vecina de abajo
vino con mis calcetines,  llamó a mi puerta
“ding dong” y dijo “Mmh ¿estos calcetines son
tuyos?” Y yo “Eh sí perdón…” Y esto me ha
pasado más de una vez que una prenda se
caiga al suelo del patio. Hay que tener
cuidado y hay que realmente poner muchas
pinzas para que la ropa no se caiga.

Un mueble que hay en España y que no existe
en Francia es la mesa camilla. La mesa es la 
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mesa del salón, ¿vale?, en el salón tienes una
mesa para comer y alrededor puedes tener el
sofá, ¿vale?, el sofá o unas sillas por ejemplo.
Y esta mesa tiene una particularidad: es que
debajo de la mesa hay una un brasero. Un
brasero es algo que produce calor que
calienta. Antes este brasero funcionaba con
fuego, ahora normalmente es eléctrico. Y tú
estás sentado o sentada en la silla o en el sofá
y tienes los pies en el brasero o cerca del
brasero y además hay una manta, hay una
manta, ¿ vale?, la manta forma parte de la
mesa. La manta está atada a la mesa.
Entonces tú estás sentado o sentada, estás a
así con la manta y tienes los pies calientes. En
teoría es una muy buena idea, ¿no?, porque es
muy agradable tener calor en los pies. En
práctica sinceramente, tienes calor en los pies
pero tienes frío en el resto del cuerpo. Es muy
malo para la circulación, después si estás con
los pies en el brasero durante mucho tiempo,
te duelen las piernas y no es muy muy
agradable.
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Hablando de calefacción, esta mesa camilla
existe porque en muchos pisos, no en los
pisos modernos creo, pero yo he vivido en
varios pisos que no tenían calefacción.
Significa que no tenían radiadores, no tenían
estufas. Y lo que teníamos en estos pisos eran
como radiadores eléctricos que puedes
mover. Pero no había radiadores
permanentes, fijos. Entonces, claro en
invierno hacía bastante frío y por eso con la
mesa camilla pues al menos no tienes frío en
el salón. Y para el resto del piso tienes los
radiadores eléctricos. Esto, creo que está
desapareciendo y cada vez más pisos
españoles tienen radiadores, tienen estufas.
Pero en los pisos antiguos sigue existiendo
esto.

Si vives en España, dime si hay otras cosas
que son diferentes entre Francia y España,
entre las casas francesas y las casas
españolas. Haré un segundo vídeo
específicamente sobre las cocinas españolas,
sobre las diferencias entre las cocinas en 
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España y las cocinas en Francia. No olvides
que puedes descargarte la transcripción de
este vídeo. Dale a me gusta si te ha gustado,
suscríbete a mi canal para ver cada semana
un video que te ayudará a adquirir el español
de manera natural. Nos vemos la semana que
viene con un vídeo en francés. ¡Hasta luego!
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